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GLEDALISKI LIST

NARODNEGA GLEDALISCA V LJUBLJANI
1936/37 DRAMA Stev. 9

ZERKAU L-EN-:
KORAJZA VELJA

PREMIERA: 6. DECEMBRA 1936

Ljudske veseloigre so vsakemu gledali$éu zelo dobrodosle. Tudi
pri nas se je veseloigra iz ljudskega, predvsem kmeckega Zivljenja,
izredno priljubila pri obdinstvu, zlasti e prinese res kaj veselega
in zdravega humorja. Po vsem svetu je danes zdrav humor zelo re-
dek, povsod zato radi sprejemajo igre, ki vzbujajo koli¢kaj smeha.
Zato se ni ¢uditi, da je Zerkaulenova komedija »Korajza velja« do-
segla v lanski sezoni nefteto ponovitev, saj jo je vprizorilo ni¢ manj
kot 60 gledali¢. Original je pisan v renskem dialektu, toda posa-
mezna nemika gledali¥¢a so si delo jezikovno priredila za svoje lo-
kalie prilike in zahteve. V komediji je polno pristnega humorja in
zdravija, veselih zapletljajev in obenem v osnovi toliko splodno ¢lo-
vetkega, da je zrno dela povsod razumljivo; treba je vsebini dati
samo domadi- dih, domade okolje, domado govorico in obleko. Vse,
kar se dogaja v komediji, se lahko dogaja kjerkoli. Tudi za nale
razmere ni ni¢ tujega v njcj, ni¢ takega, kar bi ne moglo biti nale.
Da je igra tudi za nas tako domada, je seveda zasluga prevajalca
dr. Smalca, ki jo je spretno presadil na nafa tla in ji dal v svojem
prevodu vse tisto, kar je bilo za na¥a razmere potrebno. Ce bi ne
vedeli, da je to prevod in & bi ne poznali avtorja, bi dejali, da jo
je spisal slovenski avtor. Tako domade zveni v Smaléevem prevodu.
Komedija je predvsem zgrajena na razliénih znalajih, ki jih Zivlje-
nje postavfja drug drugemu nasproti, da se odbijajo ali privlacujejo.
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Ti znalaji so %e pri avtorju podani tako obleflovelko, da v svoji
osnovi niso ve¢ vezani na kak¥no folklorno okolje, temved so po-
vsem splo$ni. Predvsem splo$na, na nobeno okolje vezana pa je
osnovna ideja, ali & hodete, tendenca Zerkaulenove komedije. Za
smeh gre, za zdravje in korajko, ker korajza v Zivljenju precej velja!
Pisana je proti vsem mrkogledneZzem in filistrom, proti vsem biro-
kratom, skratka, proti vsem tistim, ki nam skufajo $e bolj vtesnje-
vati Ye tako tesno Zivljenje. Zastopnik takih »papirnatih« znacajev,
ki se potikajo po vseh koncih sveta in ki grenijo Zivljenje sebi in
drugim, je v komediji tajnik Striga. (Dr. Smalc ga je izvrstno krstil
s slovenskim imenom!) Kakor strigalica je. Povsod preganja ljudi,
je neprijazen in zadiréen, samo v aktih &epi in Zivljenja, ki je kljub
vsem brigam in tezavam vendarle velikokrat tudi lepo, ne vidi ve,
ne éuti ved, Zato je povsem razumljivo, da mora priti v neprijeten
polozaj, ko se sreda z dravim, krepkim fantom od fare, kakor je
mlad brodnik JoZza Kremen.

Avtorju je treba priznati, da je v svoji komediji izvrstno pri-
kazal razlidne ljudske znalaje, ki Zive v nekoliko vedjem podeg‘ -
skem kraju. Priznati mu je treba, da se ne giblje zgolj v povpreinih
vodah vedine ljudskih iger, ki so si celo v mnogem druga drugi po-
dobne. Ker ni na¥ namen, da podrobno obravnavamo njegovo pisa-
teljsko fizionomijo, se ne bomo spuddali v podrobnost. Vsekakor pa
lahko ugotovimo, da je imel velje stremljenje, kakor zgolj napisati
efekeno ljudsko veseloigro. Po svoji literarni vrednosti prekala nje-
govo delo mnoge nam znane in neznane veseloigre. Literarno dobra
stran njegovega dela nam dokazuje, da je skufal doseti vsaj tiste
vi¥ine ljudske komedije, na katerih so pisane Anzengruberjeve igre.
Priznati mu je treba, da je prinesel v svoji komediji marsikaj no-
vega, teprav se nekatere podrobnosti suejo v okoli¢inah, ki spo-
minjajo na razne druge veseloigre. Obdinska seja, ki je sredidée dru-
gega dejanja, je bila Ze mnogokrat u5£e§no sredstvo za efektne pri-
zore v gledali¢ih. Oblinske odbornike poznamo iz »Treh vaskih
svetnikov«, poznamo jih iz »Vesele boZje poti« in tako naprej. Toda
avtor jih je postavil okrog novega problema, lahko bi rekli, da je
dal nov dnevni red obdinski seji in tako omogodil samemu sebi, da
je pokazal nove, odnosno vsaj drugalne znacaje in nove situacije.
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Poleg vsega navedenega mu je treba ¥e priznati, da nikjer v preve-
liki meri ne pretirava, lahko se rede, da nikjer ne karikira, kar je
zal obi¢aj pri mnogih piscih ljudskih iger. Ceprav skodi véasih &z
kolesnice, kakor bi lahko rekli, a vedno skodi veselo, preferno in
sugestivno, da mu s prepri¢anjem in zadovoljstvom lahko sledimo.
Da je velik mojster v dliamatski tehniki, o tem ni treba izgubljati
besedi, saj kar z levo roko pridara na oder situacijo za situacijo.
Ker je tendenca dela zdrava, jasna in vedra, tudi nié ne skodi, &e
zine pek Zovna kakino debelo ali & plane Podlesnica s kako do-
macdo, bi rekli, okroglo besedo na dan. Saj je prav tako domala,
pristna in prihaja iz prefernosti, iz zdravja ali pa nefkodljive jeze.

Vprizoritve takih veseloiger, kakor je Zerkaulenova »Korajza
velja«, imajo poleg Ze navedenega $e dva smisla, odnosno dva vzro-
ka, Najbolj¥a lastnost vsakega repertorja je pestrost, ki ni va¥na
samo za obdinstvo, temved tudi za igralski ansambel. Kakor se pov-
sod upira obdinstvo enolidnosti v repertoarju, tako utegne enoli¢-
nost fkodovati tudi igralcem, ker jih utruja. To je zlasti vaino v
gledali¢ih, ki ne razpolagajo s ¥teviléno velikim ansamblom. V ta-
kih gledali$¢ih mora vsak posamezni igralec igrati v vsaki sezoni
veliko vlog, ki jih vseh véasih niti z reZiserjem skupaj ne more
dognati in oblikovati do poslednjih podrobnosti, ker obema primanj-
kuje za oblikovanje potrebnega &asa. Pri umetniskem ustvarjanju
j¢ mnogokrat izredne vaZnosti, da stvaritelj neko zamisel lahko
prespi, prekvasi, da jo preizkusi s te ali z one strani. Tega idealnega
polofaja si mnoga gledali¥¢a nafega lasa ne morejo privo¥iti, ker
so materialne skrbi prevelike in nas zato tirajo na tc‘p(oc'.i trak, od-
nosno v tekodi repertoar. Zivéna napetost igraléeva je v vedini so-
dobnega gledali$®a mnogokrat prav zaradi tega pritirana do vi¥ka,
ker ga tetka, umetnitko visoko vredna dela, ki jih mora v zelo
kratkem &asu sprejeti vase, moéno zavzamejo in véasih celo utru-
dijo. Tako je velikokrat lahko ljudska veseloigra tudi v njegovem
delu oddih, odnosno celo osvelitev in okrepitev za naslednje tezje
naloge. Kakor obdinstvo, tako tudi na¥ igralec ljubi tak¥ne veselo-
I%rc, ker se v njih velikokrat lahko svobodneje in laZe izZivlja,
zlasti pa so mu dobrodolle zaradi tega, ker je po smehu v bolj
neposredmi zvezi z oblinstvom. Igralec si zato pri takih vprizo-
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ritvah ni¢ bolj ne Zeli, kakor da se ob&instvo ¢im bolj smeje in pri-
jetno, zdravo zabava, kar mu je v veseloigrah bolj potrebno ko
Sepetalka. (—k)

Zerkaulen - Smalc: Koraj¥a velja

V vasi Brod Zivi vdovec Vrbin. Upokojen davkar je in Zupan.
Héerko edinko Liziko ima in njej posveluje vso svojo skrb in lju-
bezen. Ne samo njej! Poleg nje ima $e krasne nageljne, ki jih z vso
ljubeznijo goji. Kakor ima dve ljubezni, ima tudi dva nasprotnika.
Tajnika Strigo in Podlesni¢inega zajca. Prvi se mu hode vruliti za
zeta, drugi mu gloda in uniuje nageljne. Vedno huje se udejstvu-
jeta njegova nasprotnika, zlasti tajnik Striga, ki so ga akrti in pi-
sarniSka sluzba povsem izpridili. Je sicer postenjak od pete do
glave, vesten uradnik, kar ga je, toda svojo dudo je takorckog prodal
nesvetemu birokraciju. V »zamrznjene vode« hote potegniti Se Zu-
pana in Liziko. Uspel je Ze tako daled, da se predstavlja pred obdani
kot bodo¢i zet samega gospoda zupana. Tako ga je prepladil s svo-
jim okostenelim nazorom o Zivljenju, da hodi Zupan ves v skrbch
okrog. Skopuh je postal, neprijazen, mrkoglednez, ki si noce nifesar
ved privodditi. Ne vidi ved, kako lepo je Zivljenje, ¢e ga &lovek gleda
z bolj vedrimi oémi kakor so Strigine. Ob¢inske odbornike tira na
seje na najvedje praznike, samo da jim pokvari zabavo in veselje. S
Podlesnico %ivi zaradi zajca v veénem prepiru, ker tudi Podlesnica
nole odjenjati. Iz napadnega vardevanja so Ze leto dni brez brod-
nika, ki bi prevaZal ljudi z drugega brega k njim, kadar je Zegnanje
ali sejm ali kak$na druga prireditev, ki bi lahko ob¢ini in obéanom
kaj prinesla. Ob¢ino upravlja v resnici Striga in ne Zupan Vrbin.

In ravno na %egnanjsko nedeljo pride od nckod JoZa Kremen. 1z
istih krajev je kot vsi drugi, doma%in takorekod, Ceprav se je leta
in leta pehal v tujini za kruh. Nekje v mestu je bil, kjer se je iz-
uéil raznih stvari. Za brodarja bi bil kot za nala$¢. Fant in pol!
Fant od fare! kakor se pravi. Prodnjo je Ze vlozil. Njegova bodod-
nost je odvisna od obéinske seje, ki jo pa »komandira« gospod raj-
nik Striga. Usoda hole, da se srefa z Zupanovo héerko prej, ko 2
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gospodom Zupanom. Tudi Lizika je dekle, da ji ni kmalu enake.
Eno samo zdravje je! Zivljenje kar kipi v njej! In zdaj se sredata
JoZe in Lizika in ljubezen se vname takorekod na prvi pogled. Toda
0j0j, ole zupan so trd in gospod Striga se hodejo poroditi z Liziko.
Gospod Striga so uradnik s stalno plado. O, koliko ?odeiclskih de-
klet sanja o poroki z uradniki, ker imajo stalno plado! Tudi Liziko
je Strigova plada e zapeljevala, deprav se srce $e ni udalo. Cakalo
te, da pride... Joza ari kdo drugi, ki bi bil kakor JoZa.

Pri prvem srefanju z zupanom izpove Joza na kratko svoj Ziv-
ljenjski optimizem in se ¢udi Vrbinu, kako se more toliko trapiti za-
voljo zajca, ki mu nageljne Zre. Saj ni treba drugega kakor strel . . .,
toda tega ne sme $e izpovedati. Ravno neizgovorjena beseda pa
zadne Zzupana preganjati in ga tudi premaga. Drugo jutro na vsc
zgodaj zbudita Liziko dva strela. Kdo je streljal?  Vsa prepladena
klide odeta, toda nikjer ga ne najde. Pad pa zagleda pri oknu JoZeta,
s katerim je ponodi vasovala. Ode in JoZza prepri¢ata Liziko, da ni
nihée streljal. Zupan gre naprej spat, Lizika in JoZa pa si skuhata
kavo. In pri kavi ji JoZza pove, da za Liziko ne bo lahko Ziveti, & se
bo od]oéira zanj, za brodarja, ki ni¢ nima.

»Dobro premisli, preden se veseli$! Pojde$ z mano tudi tedaj, ¢e
koncesije ne dobim? To je vpradanje, ki traja kakor Zivljenje, in
je globoko, kakor reka. Dobro premisli! Brodnik je brodnik in ne
obé;inski tajnik!... Vidi§, brodnik ne Zdi v topli sobi, zunaj je
sneg, zunaj je deZ in burja brije okrog ufes. Ali n1 Zupanova Lizika
preimenitna za tol«

In Lizika mu odgovori: »Kakor bo tebi, tako bo meni!«

Borba za Zeno in za brod se za¢ne. Tudi Lizika pomaga na t-
bem, &eprav ji je Joza prepovedal. Tri skrokane obéinske moZe po-
gosti s ¢rno kavo in Sarkljem, &eprav se ofe hudo razburja.

Ker je Striga Zze zvedel, da se Joza Kremen ne poteguje samo
za koncesijo, temveé¢ tudi za Zupanovo héerko, skua na vse nadine
onemogoditi, da bi ne dobil niti ene niti druge. Zato pri branju
njegovih »personalij« s prav poscbnim poudarkom poudarja, da je
— nezakonski sin. Odporniki mu kljub temu ne nasedejo, kar je
zasluga dobrodusnega peka Zovne, ki mu je fant viel. Vse bi $lo
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gladko in lepo naprej, da ne pridrvi na obéinsko sejo do skrajnosti
razburjena soseda Podlesnica, ii obdolZi Zupana, da ji je zajca ustre-
lil. .. Zupan moléi, vprada samo, ¢e ima dokaze. Teh seveda nima,
a kljub temu noée odnehati. V zmednjavi, ki je node biti konec, iz-
pove JoZa Kremen, da je on jajca ustrelil. Striga je za njegov »de-
likt« navduen, ker se je z njim onemogodil JoZa kot brodnik. Pek
Zovna ne verjame Kremenu, prepri¢an je, da je zajca ustrelil sam
o¢e zupan. Toda Kremen njega in vse razen Zupana prepriéa z dve-
ma streloma, ki ju ustreli v oblinski strop, da je streljal on. Zda
je iziubljcn, zdaj ni ved pomodi zanj! NiEoli ne bo vozil broda v
tej obdini. ..

Med splo$nim tru$¢em in strahom, ki je nastal radi JoZetovega
streljanja v obd&inski hidi, je izginil Zupan neznano kam. Vsi ga i&e-
jo. Veteranjsko Zegnjanje bo, ki ga mora otvoriti, zdaj pa ga m
nikjer. Celo Podlesnica ga i8¢e. Zal ji je, ker je napravila zaradi
tistega zajca tak Sunder. Zupan pa se skriva. Potrebuje ¢asa za pre-
mi$ljevanje. JoZetova koraiga mu daje misliti. Fant je vse postavil
na zadnjo kocko. Liziko bi rad in brod in vendar se ne klanja
pred nikomur, nikogar se ne boji, streljal je in tako pokazal vsej
vasi zobe ... Tudi Zupana je osramotil, ker je prevzel njegov greh
nase. Zajca ni ustrelil Joza Kremen, temved sam gospod zupan. Res
je, da ga je navdahnil s peklensko mislijo sam Joza, toda ko je zaj-
ca ustrelil, ga je spet minila koraj2a. Zato je strahopetno prikrival
svoje streljanje, zmedo na seji je celo izkoristil zato, da je pobegnil.
Toda korajzni JoZa ga je zaZel dramiti k Zivljenju. Oglasila se je
zdrava vest. In &esar ni opravil Joza, opravi reven prodajalec ba-
lonov, ki tezko Zivi, a kljub temu ni izgubil vere v ;ivlienje. Tudi
on ga zaéne svariti pred Strigo in pred zakrnjenostjo, ki jo je veepil
tajnik Zupanu. Ko se Zupan zaludi, da lahko Zivi od prodajanja ba-
lonékov, mu prodajalec spove svoj Zivljenjski znazor.

»Zlahka ni nobene stvari in zadovoljen, mislim, tako v srcu za-
dovoljen ni nihée, pa naj se mu godi dobro ali slabo . .. Zabozdrav-
nik si sam svojih zob ne puli in vsak pridigar ne Zivi tako, kakor
ob nedeljah drugim svetuje . .. Lejte, jaz prodajam balontke in sto-
jim velkrat zraven guncnce. Je zmerom enak. Enkrat so gor, enkrat
so dol. Tisti, ki so gor, najbolj vpijejo, tisti dol so tiho.. .«
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Zupan se hitro hole odloditi za tiste, ki so v sredi, za kompromis.
To mu je ostalo od Strige. Toda prodajalec balonov ga hitro zavrne:

»Nikar! Samo srednje lege nikar! To je najslabdi svet, gospod
zupan! V vsaki drobnariji vam bodo tako povedali ... Srednji stan
gard od jutra do veera... Vsak gro$ trikrat obrne, preden ga da,
gospod Zupan. Od tega, kar si srednji stan prihrani, Ziv krst ni¢
nima. Ti ne lodijo &asa od denarja. Ni¢ si ne privo¥dijo. Gre na pot
in samo javka, ne uzije boZjega solnca, zmerom ga je strah za tisu
gro$. Ko ima nove evlje ali pa obleko, Ze vse naprej vidi, kako bo
staro. Varluje in varluje. Pravi, ¢¢ mi danes ne gre $e slabo, mi
utegne juuri, ali ¢ez leto ali pa ez sto let... Ne, ne, gospod Zupan,
tch na sredi ne boste nikoli prepricali, da ljubi bog éﬁovcka ni na-
menil, da bi bil do sodnega dne preskrbljen. Cez no¢ pride tako kaj,
gre ves denar rakom Zvizgati, pa imajo skopuhi... Od Zivljenja
niso ni¢ imeli, denar so zgubili, vero so zgubili in z vero tudi koraj-
Zo0. Edino, kar jim do rakve ostane, je strah, kaj bi utegnilo ¥e priti
nadnje. . .«

Toda Zupan $e ni popustil. Prav do Zivega ga mora prodajalec
balonov zadeti.

»Héer imate? No vidite!... Posludajte, kar vam bo povedal.
Ce bi prifel kdo ponjo, da bi jo vzel in bi bil do ufes zaljubljen
vanjo, pa ¢e ni¢ drugega ne mara, kakor samo dekle, ni¢ ne pov-
prasuje, kako bo jutri, koliko bo dobila, kdo je njen oée, ali so &asi
slabi ali dobri, ampak samo vase veruje, temu jo dajte, dekle! . ..
Vera daje korajzo, brez korajze je tloveka samo strab. A strab pri-
tira Eloveka na kant . . .«

Besede revnega, a Zivljenju korajZno kljubujoéega prodajalca ba-
lonov, so segle ofetu Vrbinu prav do dna srca. Na skrivaj poidée
JoZeta Kremena in mu izrodi brod! Striga zaZene divji krik po vasi,
toda oleta Vrbina ne bo ved pretental. Oe Vrbin so ozdraveli od
svoje bolezni, korajzni so postali, ker so spoznali, da korajza veliko
velja v Yivljenju. Zato otvorijo veterajnarsko veselico z govorom,

i vse iznenadi, govoru, ki je idejno sredidée in videk veseloigre, ki
vse zapelje v srefen konec. Lahko bi ga imenovali biser vse igre, saj
ima tudi iepo literarno vrednost. Ves prerojen vzame kozaréek vina
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v roko in govori odbornikom, svojim soob&anom in vsem ljudem, ki
ga hocejo poslufati:

»Gospoda! Danes je moj praznik in zato sem wvas povabil. Kaj
praznujem, je tezko povedati, je tako, kakor godba, kakor wveter
skozi odprta okna, kakor ples, kakor solnce, ki sije tudi takrat, ko
bije tota. Ja, gospoda! Sem muslil, da se ves svet okoli mojih na-
geljnov suce, nisem we¢ videl drevesa ne ptice slisal, varéeval sem,
varteval iz samega strabu ... Zraka sem se spet napil, smejem se in
verujem, vera da korajzo in korajia wvelja! Strabu ni wveé! Strah je
samo zavoljo drobca Zivljenja, zavoljo danainjega, jutriinjega in po-
jutrisnjega dne. Ni ga vec strahu! I5cem ga, kam je izginil{ Kremen
ga je ustrelil. Skozi strop, ki mi ga je prebil, se je vli?o nebo in jaz
sem spet mlad . . .«

Tako govori Zupan in vliva vsem korajzo v srce, JoZetu Kre-
menu pa da Liziko, zato ker je spoznal, da — korajza velja! . . .

(k)
O

PRIHODN]I DRAMSKI SPORED:

Za boziéne praznike bo premijera najnovejse Gregorinove sveto-
pisemske igre »Kralj z neba«. Poleg te sta kot na:lc:ﬁz)'i premijeri e
predvideni: mladinska igra » Repostev« in drama » Atentat«, v kateri
nastopita ga. M. Danilova in g. Levar, rezijo ima g. Skrbinsek.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledali¥¢a v Ljubljani. Predstavnik:
Oton Zupandié. Urednik: Josip Vidmar. Za upravo: Karel Mahkota. Tiskarna
Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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Koraji

Ljudska veseloigra v freh deja

rkaulen. — Prevedel: dr. Smale.

Inscenator: ing. E. Franz. ReZiser: Bratko Kreft.

Toma? Vrbin, Zupan . . . . . . . . Cesar ‘l’yia Kremen, brodnik . . . Stupica
Lizika, njegova héi . . . . . . . . . {zanli.lova ,80(;£e§]r:ica ! . . . Rakarjeva

ra zajka ol A v X %oy
g/lalfcezkrzo(};ga’ bex LR . i Drerilovec _ ¥_05ev1]1rjeva héi . Ty g:i);;{iglvé;ée\a
Vogelnik, mesar l Gholiskd, IoKle l I?;ratma T}Stl z balongki . Pianecki
Miha Cerar, krémar Plut

Striga, ob¢inski tajnik . . . . . . . Danes
Ljudje nd g

Tok % k%
nj

WSt od vrtiljaka Vrtin
y otroci.

Godi se dva dni z8 iagnanje na Brodu.




b T RO G SRR (ot {5 0 LA S

»

-+

" JEETh U ) s i g TS - L 11 e

NAJVLJUDNEJE SE PRIPOROCA

= —
Ve

_———

=~ @,,/"/
-

///

;W] ;

P ;

Frizer za dame in gospode v pasaZl palaie VIKTORIJA
LJUBLJANA, ALEKSANDROVA CESTA STEV. 4

Dentist teh.

Leopold Smerkolj

laboratorl] za moderno tehniko In Reramiko
ordinira za zdravljenje zob od 8-1Z ure dop.
in 0d 2-6 ure pop.

*

Ljubljana VIl Celoudka cesta 32 // Telefon 34-48
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